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AHHOTANUA

B cratbe paccMOTpeHa apXMTEKTOHHMKA XYI0)KECTBEHHOIro npousseneHus M. Bynra-
koBa «Mactep u Maprapura». TekcT pomMaHa cMOJIETMPOBAH KaK COMPSHKEHUE JBYX
MoJieneit: saepHo-niepudepuitHoil KoHIEeNnTochepbl M KOTHUTUBHO-CIOXKETHOM Mart-
punsl. OnpeseneH nepeyeHb NepCOHU(PUIIMPOBAHHBIX U HEMEPCOHU(UIIMPOBAHHBIX
XyJOKECTBEHHBIX KOHIIENTOB poMaHa. BrlsBieHa crenuduka HOMUHATUBHOTO TTOJIS
HenepCcoHU(UIUPOBAHHOTO COIMOKYJIBTYPHOTO XyI0’KECTBEHHOTO KOHIIENTA «COBET-
CKUIl OBIT», peNnpe3eHTHPOBAHHOTO B pomaHe. OmpeneseHbl JUHTBOKYJIBTYPEMBI,
BXOJISIIUE B HAYAJIbHYIO AYEHKY KOTHUTHUBHO-CIOKETHOM MaTpHIlbl TEKCTA, & UMEHHO
sueiiky «BcTpeda Ha [latpuapmmx mpygax», CONPSHKEHHYIO C HEMepcoHUUIIUPO-
BaHHBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM XyJOKECTBEHHBIM KOHIIEITOM «COBETCKHMU ObIT». [laHa
KIaccuUKaIus BBISBICHHBIX JTHHTBOKYJIBTYpEM. YCTAHOBJICHA CTETECHb a/IalTalluu
paccMaTpuBaeMbIX JIMHTBOKYJIBTYPEM IIPU MEPEBOJIE POMaHa Ha Pa3HOCTPYKTYpPHbIE
SI3BIKM: aHTIMWCKWM, MCTIAaHCKUM, (paHIly3CKul, scriepaHTo. B HayuHBIl Te3aypyc
BBEJICHbI HOBBIE MOHSATHS: MEPCOHU(PHUIIMPOBAHHBIN XyTOKECTBEHHBIN KOHIIENT, HE-
epCOHUUITUPOBAHHBIN Xy0KECTBEHHBIN KOHIICTIT.

KioueBble ciioBa: KoHIENTOC(Epa; XyAOKECTBEHHBIM TEKCT; COLMOKYIBTYpPHBIN
XyJOKECTBEHHBI KOHIENT; MEePCOHU(UIIMPOBAHHBIN XyT0KECTBEHHBIH KOHIIEMT;
HETNepCOHN(UIIMPOBAHHBIA Xy 0)KECTBEHHBIN KOHIIENT; TOMOHUMHYECKAsl JIMHTBO-
KyJIbTypeMa; IITIIOTOHUMUYECKas JIMHIBOKYJIbTypeMa.

Jasi uurtupoBanusi: OraeBa E.A. JIMHTBOKYIBTYpeMbI B KOHIIENTOC(epe poMaHa
M. bynrakoBa «Mactep 1 Maprapura» Ha pyCCKOM, aHTJIMIICKOM, UCTIaHCKOM, (ppaH-
I[y3CKOM M 3criepaHTo si3bikax // Hayunblid pesysnsrar. Bonmpockl TeopeTuueckoil u
npukitagaoi smareuctuku. 2019. T.5, N3. C. 60-70. DOI: 10.18413/2313-8912-
2019-5-3-0-6
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Abstract

The article deals with the architectonics of the novel “The Master and Margarita” by
M. Bulgakov. The text of the novel is modeled as a conjugation of two models: the
kernel-peripheral sphere of concepts and the cognitive-plot matrix. The author pro-
vides a list of personalised and non-personalised literary concepts in the novel and
reveals the specificity of the nominative domain in the non-personalised socio-
cultural literary concept “Soviet lifestyle”, represented in the novel. The author de-
termines the linguoculturemes that are included in the first cell in the text cognitive-
plot matrix, namely the cell “meeting at the Patriarch’s Ponds”, associated with the
non-personalised socio-cultural literary concept “Soviet lifestyle” and offers a classi-
fication of the revealed linguoculturemes. The study has established the adaptation
degree of the considered linguoculturemes into multi-structured languages: English,
Spanish, French, Esperanto, and introduced some new concepts into the scientific
thesaurus: personalised literary concept, non-personalised literary concept.
Keywords: conceptosphere, literary text, socio-cultural literary concept, personal-
ised literary concept, non-personalised literary concept, place names linguocultureme,
glutonymic linguocultureme.
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BBenenue

OgHuM M3 3HAYUMBIX HampaBlICHUH
pa3BUTHSI COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOMW JIMHT-
BUCTUKH B aCIIEKTE€ HCCIECIOBAaHUS PEUYEBBIX
pean3anmii KOHUENTa MPEeACTaET HMHTEpIpe-
Taluss W MOJEIHPOBAHUE KOHIENTOChEpHI
TEKCTa, MPEUMYIIECTBEHHO KOHIIENTOCHEPHI
XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA, KOTOpasl paccmar-
pUBaEeTCd HaMHU KaK COBOKYITHOCTb XYJIOXKE-
CTBEHHBIX KOHIIENTOB, OOBEAWHEHHBIX WH-
TEHIIMEH aBTOpa B E€IMHYK KOMIUIEKCHYIO
MH(OPMATUBHYIO MOJENb KaK 4acTh WHIUBU-
NyaTbHO-aBTOPCKOW KOHIeNTOC(hepsl mucare-
75, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepelb, SBISETCS

HEOThEMJIEMON YacThI0 HAIIMOHAJILHOW KOH-
nenTocepsl sA3bIKa, peanusysich B paMKax
ABTOPCKOM MEHTAJIBHOW MOJEIN MHUPOBHJIE-
HUS, MapaMeTpbl KOTOpOoW 0O0yCIaBIMBAIOT
MMOCTPOCHUE KOTHUTUBHO-CIO’)KETHOTO BEKTOPA
MIPOU3BEACHUS, B TO BPEMS KaK «IpEACTaBIIe-
HHUE O KOTHHUTHBHOW pEMpe3eHTAIMu TOTO, O
4éM TOBOPUTCA B TEKCTE, MPEIONPENESIOT
pa3BuTHE MOHATHS TeKCToBOro mupa» (Kymi-
HEepyK, 2019: 24).

Cornmacro P. ne Borpanny, «xoHpury-
panusi KOHLUENTOB U OTHOIIECHUN MEXAy HUMH,
JieKalasi B OCHOBE TEKCTa, U €CTh TEKCTyallb-
HbIil Mup» (Beaugrande, 1980), ciemnoBaresb-

HAYYHBIH PE3YJ/IBTAT. BOITPOCHI TEOPETUYECKOM Y TPUKJIAZJTHOW JIMHTBUCTUKH
RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HA YYHDbI
PESYJIBTAT

~ Ozuesa E.A. /lunesokysismypembl 8 KoHyenmocgepe pomaHa M. Byszakosa

RESEARCH RESsULTIN
 ————

«Macmep u Mapzapuma» Ha pyCcCKOM, AH2AUUCKOM, UCNAHCKOM, (DPAHYY3CKOM 62

u acnepanmo s3vikax // Hayunuliil pesyssmam.

Bonpocbi meopemuyeckoli npukaadHol aunegucmuku. — T.5, Ne3, 2019

HO «XYIOKECTBEHHBIM TEKCT KaK MPOCKIIHS
WHANBUAYaTbHO-aBTOPCKOM XYI0)KECTBEHHOM
KapTHHBl MHpa, WHIHBHUIYyATbHO-aBTOPCKOM
KoHIIeTITOC(hephl, MPEACTaBIsET CO0OM Mo-
nenby» (Ornesa, 2019: 33). JlanHsriii Te3uc Oa-
3UpyeTcs Ha TOM, YTO «MOZEINb KaK UCCIe0-
BaTCIIbCKU KOHCTPYKT PEAIBHOCTH TIPE/I-
CTaBisieT cOoOON pabouuii MHCTPYMEHT IS
W3YyYCHUS CYINTHOCTH PAcCMaTPHBACMOTO SIB-
JICHHSI B €70 CUCTEMHBIX M (PYHKIIMOHAIBHBIX
CBSI3SIX C SABJICHUSIMU 0oJiee OOIIeTo MopsIKay
(Kapacuk, 2013: 6), uyto o0O0ycinaBiuBaeT
HeoOxomuMocTh  «MoaenupoBanus»  (Lakoff,
1984), ¢ yu€ToM TOrO, 4TO «TEKCT HPEACTAET
MpeJl HaMU KaK CII0)KHOE YCTPOMCTBO, Xpa-
HAlllee MHOTOOOpa3HbIe KOIbI, CIOCOOHBIC
TpaHC(HOPMHUPOBATH MOTYYaeMbIe COOOIICHUS
U TMOPOXKJIaTh HOBBIC, KaK MH(POPMAIIMOHHBIHA
reHepaTop, 00JIATAONINA YepTaMHA MHTEIIIEK-
TyanpHOM JruaHOCTH» (Jlotman 2010: 121).

Otn crneunduyeckue 4YepThl TEKCTa U
(hOpMUPYIOT TEKCTOBYIO MOJIENb KaK OJHY U3
(GOpM  KyIBTypOJIOTHUECKH OOYCIIOBICHHBIX
«MEHTaIIbHBIX MoOJeNei» (CM. moapoOHee O
MEHTAIBHBIX Momelrstx: Johnson-Laird, 1983;
Croft, Cruse, 2004 u ap.), MOCKOIBKY «TEKCT
KaK MPOAYKT KOMMYHHKAIIMH TOPOKIACTCS
HOCHUTENIEeM S3bIKa M KYyJBTYpBI, T.€. HOCHUTE-
JeM KyJIBTYPHO-CIIEIU(PHIECKON KOJUIEKTHB-
Ho¥ maeHTHuHOCTH» (I'pumaesa, 2018: 494)
U 3aBUCHUT OT «KYJBTYPHOTO OITBITa KOHKpET-
Horo uenoBeka» (Manwnenko, 2017: 37),
BCJICZICTBHE YETO B KAKIOM TEKCTE MUCcaTeIeM
BBICTpAUBAETCS O/HA U 0OoJiee KOTHUTHUBHBIX
JTIOMUHAHT.

ITon KOrHUTUBHOMW IOMHWHAHTOW MOHHU-
MaeTcsi 0a30BBIN CIOKETOOOPA3YIOMINN XyI0-
KECTBEHHBI KOHLENT. JleTampbHOe wuccieno-
BAaHUE KOTHUTUBHBIX TEKCTyaJIbHBIX JIOMU-
HAaHT TO3BOJIMWJIO BBIPAOOTATH CJEIYIONIYIO
TUTIONIOTHIO: «1) KOTHUTUBHBIE JOMUHAHTHI
OTACNBHO B3SITOr0 MPOU3BENEHUS; 2) KOTHH-
TUBHBIC JIOMHHAHTHI WIUOCTWIIS IIHCATEIIS,
3) KaHpPOBbIE KOTHUTHUBHBIC JIOMHUHAHTHI;
4) KOTHUTUBHBIC JIOMUHAHTHI JIUTEPATyPHOTO
HamnpaBlIeHUS; 5) KOTHUTHUBHBIE JOMHUHAHTHI
KKIO0TO IMepHoAa B Pa3BUTHUU JUTCPATYPHD»
(Ormesa, 2015:722). Ilo HameMy MHEHHIO,

KOTHUTHBHAs TEKCTyajbHasi JOMHUHAHTa MO-
KeT ObITh paBHA OJHOMY U OoJiee KOHIIETITOB-
nomuHaHT. Ilom KOHIIEIITOM-IOMWHAHTOM IIO-
HUMaeTcsi 0a30BBIA XYJ0KECTBEHHBIA KOH-
HeNT  KOHUenToc(epbl  XyI0KECTBEHHOTO
IIPOU3BEICHUS.

OcHoBHasl 4acTh.

eas craTbu

BbIsIBUTE 0COOEHHOCTH TpPAHCISLUOH-
HOW MO HEeNepCOHU(UIIMPOBAHHOTO CO-
LUOKYJIBTYPHOTO XYI0)KECTBEHHOTO KOHIIETI-
Ta-JOMHUHAHTBl «COBETCKUU OBIT», penpe3cH-
THpPOBaHHOTO B poMaHe M. bynrakoBa «Ma-
crep U Maprapurta» U MepeKoIUpOBAaHHOIO K
BOCHPUATHIO WHOKYJIBTYPHBIX UUTaTeNed po-
MaHa Ha AHITIUICKOM, MCIAaHCKOM, (ppaHIry3-
CKOM H 3CIIEPAHTO SA3bIKaX.

MarepuaJjibl 1 METOABI HCCJICIOBAHUS.

Marepuajiom [ HMCCIIEOBaHUS IIO-
CIy>Kun TekcT poMaHa M. bynrakosBa «Ma-
crep u Mapraputa» (bynrakos, 1988) na pyc-
CKOM SI3bIKE€ U TEKCTbI [IEPEBOIOB HA AHIJIMIi-
ckmii  (Bulgakov), wucnanckuit (Bulgakov),
¢panmysckuii  (Boulgakov, 1968) s3biku u
s3Ik acniepanto  (Bulgakov).  Mertomom
CIUIOIIHON BBIOOPKH OBLIM BBISBIEHBI JIMHT-
BOKYJIbTYPEMBI, BXOJSIINE B HOMHUHATHBHOE
MOJIE COLUOKYJBTYPHOTO Xyd0’KECTBEHHOTO
KOHIIENTa «COBETCKUU ObITY. [IpuHIMMIHAIB-
HBIM TIpU BBIOOpPKE JTMHTBOKYJIBTYPEM SIBISIET-
Csl NIPUMEHEHHE CETMEHTAallMOHHOIO IOJXO0/a
K KOTHUTUBHO-CIOKETHOM TEKCTOBOW MaTpule,
IIPM KOTOPOM JIMHI'BOKYJIBTYPEMBI HCCIIEY-
I0TCSI B TECHOU «IIPUBS3KE» K ONpPEACIEHHON
SIYEMKE KOTHUTHUBHO-CHO)KETHOM TEKCTOBOM
MaTpHIlbl POMAHA.

B nanHOM cTarbe M370KEHBI pE3yibTa-
Thl UCCJEIOBAaHUS JIMHTBOKYJIBTYPEM B UX
TECHOU IIPUBSA3KE K sUeliKke «BcTpeda Ha llar-
pUapmux Npyaax» KaKk HadaJdbHOM suelKe
KOTHUTUBHO-CKOKETHOM TEKCTOBOM MAaTpPHIIbI
pomana M. BynrakoBa «Mactep u Maprapu-
Ta». K BBISIBICHHBIM JIMHTBOKYJIBTypEMaM
NPUMEHEH  KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTHYECKUI
aHaJIu3, HALECJICHHBIM Ha MX KOMIUIEKCHYIO
HMHTEPIPETALHIO.

Ha 3aBepmaromem 3tarne ucciaer0BaHus
NPUMEHEH  KOTHUTHUBHO-COIOCTAaBUTENIbHBIN
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AQHAJIN3 OPUTMHAJIBHBIX W MEPEBEAEHHBIX Ba-
PUAHTOB JIMHIBOKYJBTYPEM, HAIIEJICHHBIN Ha
BBISIBJIEHUE CTENEHU WX MEPEKOAMPOBAHUS HA
TPU €CTECTBEHHBIX f3bIKA T€PMAHCKOW BETBU
WHJIOCBPOINEHCKON S3BIKOBOM CEMbHM W Ha

OIHWH HCKyCCTBCHHLIﬁ SA3BIK — A3bIK 3CIICPAHTO.

Bo16op s3b1KOB mepeBosia 00yCIIOBIIEH Hayy-
HbIMM HMHTEpPECAMHU aBTOpa CTAaTbU; B Jajlb-
HEWIIEM IUIAaHUPYETCS IPUBJIEYEHUE K UCCIIe-
JIOBAaHHUIO TEKCTOB IEPEBOJa pOMaHa M Ha
NpyTHE S3BIKU.

PesyabTrarbl Hccie10BaHUA M UX 00-
Cy;KICHHE

KorHuTuBHO-repMeHEBTUUECKUI  aHa-
au3 KoHuenrtocdepbl pomana M. bynrakosa
«Macrep u Maprapura» BbIABUI HAJIMUUE KaK
NepcOHU(UUIUPOBAHHBIX, TaK M  Hele-
PCOHU(UIMPOBAHHBIX KOHIIETITOB-JOMUHAHT.
[lon mnepcoHn(pUUUPOBaHHBIM KOHIENTOM-
JIOMUHAHTOW TIOHUMaeTcss Oa30BbIM XyHdoXe-
CTBEHHBI KOHLENT, AP0 KOTOPOro HOMHUHHU-
pyeTr  IEHCTByIOLlee JIMIO KOIHUTUBHO-
CIOKETHOM ceTku npoussBeacHus. 1log Henep-
COHU(UITMPOBAHHBIM KOHIIETITOM-
JIOMHHAHTOW TOHUMAaeTCs 0a30BBIA XyHOXKe-
CTBEHHBIN KOHLENT, PO KOTOPOr0 HOMHUHH-
pYeT COOBITHSI, SIBIICHUS, CBSI3aHHBIC WA HE-
CBS3aHHBIE C JCWCTBYIOIIMM JIMIOM KOTHH-
TUBHO-CIOKETHOM CETKM IIPOMU3BEICHUS, H
P 3TOM SAPO HE HOMHUHUPYET caMo Jeil-
CTBYIOLIEE JIMIO XYI0KECTBEHHOI'O IPOMU3BE-
JICHUS.

HccnenoBanne marepuana I0Ka3alio
BBICOKYK) YaCTOTHOCTb JIMHI'BOKYJIBTYPEM B
HOMUHATUBHBIX  TONISAX  MEPCOHU(HUIUPO-
BaHHBIX KOHIENTOB-IOMUHAHT: «Memryay,
«macrepy, «Bomanny, «Maprapura», «mnoa3t
be3nomublit» ©  HemepcOHU(PHUIIMPOBAHHBIX
KOHIIENITOB-IOMUHAHT: «Onbieiickoe Bpemsh»,
«COBETCKUM OBITY.

B mpoBoguMoM HCCIEIOBaHUM 3HAYUM
TOT (aKT, YTO TMPEACTaBICHHBIA IEPEeUEeHb
epCOHU(UIIMPOBAHHBIX W HEMEPCOHUPHUITU-
POBaHHBIX KOHIIENTOB-JOMHHAHT B HCCIENY-
eMoi KoHIenTocdepe poMaHa OCTaércs OT-
KPBITBIM, TOCKOJIbKY, BHE COMHEHUS, JAHHBIN
NepeyeHb MOXKET ObITh 0OOCHOBAHHO IOMOJI-
HEH WJIM COKpAILEH APYTMMU UCCIEI0BaTeNsI-

MU WU YUTATENsIMH, TaK KakK, MO MHEHHIO
3apyOeKHBIX YUYEHBIX, «UUTATENId OXOTHO
MPOU3BOMAAT HMHTEPIPETUPYIONINE BBIBOIBI
(McCarthy, Golman, 2017: 4) ¢ uenbtw
«ompeaenuTsy 0osee TIyOOKoe 3HaYeHUE IMpo-
usBeneHus» (Langer, 2010; Levine, and Hor-
son, 2013).

B crarpe npencraBnsieTcs MHTEPECHBIM
paccMOTpeTb HOMUHATUBHOE I10JI€ OJTHOTO W3
HENEPCOHU(PUITMPOBAHHBIX  COIMOKYIBTYP-
HBIX XYyJIOXECTBEHHBIX KOHIICTITOB, & UMEHHO
HOMHMHATHBHOE TI0JI€ KOHIIENTa «COBETCKUU
OBIT», B YaCTHOCTH, yJCIUTh BHUMAHUE H3Y-
YEHUIO JIMHTBOKYIIBTYpPEM KakK OJHOMY U3 TH-
OB €ro HOMHHAHTOB. BriepBrie B TOHSTHE
«JIMHTBOKYJIbTypeMa» BBel B.B. BopoObéB:
«JIMHTBOKYJIbTYpEeMa BKJIIOYaeT B ce0dsl cer-
MEHTBI HE TOJIKO $I3bIKa (S3BIKOBOTO 3Haye-
HUS), HO U KYJbTYpbl (BHES3BIKOBOIO KYJIb-
TYPHOTO CMBbICIIA), PENPEe3eHTUPYEMbIE COOT-
BETCTBYIOINM 3HaKoM» (BopoOwes, 1997: 44).
H.®. Anedupenko nmogyepkuBaeT, 4To BBeIe-
HUE TIOHSTHS «JIMHTBOKYJIBTYpPEMay TO3BOJIS-
€T pa3BeCTH TaKhe CMEXHbIe (DEHOMEHBI, KaK
KapTHHA MHUPA, S3BIKOBAsi KAPTUHA MUpPA U JT-
HOSI3bIKOBOE co3HaHue» (Anedupenko, 2009).
B psne wuccnenoBaHud JIMHTBOKYJIBTYpEMa
MOHUMAETCS B BHJIE COBOKYIHOCTH peajiu-
npeaMera Kak 0003HAa4yaeMoro W peauu-
CJIOBa Kak 0003HaYaI0IIIEro.

C. BnaxoBeim u C. ®nopuHbIM Oblia
npeqiokeHa oOumMpHas kiaccupukaus pea-
JINH, TE3UCHO M3JIOKECHHAS B JAHHOH CTaThe:
«1. T'eorpaduueckue peanuu. 2. ItHOTpadu-
YECKHUe peanuu. 3. OO11eCTBEHHO-
nonuTHueckue peanuu. 4. BoeHHble peanuu:
noJipa3JieieHue, Opykue, OOMYHIUPOBAHUE,
BOCHHOCTYXKaIIue» [cM. moapobHee: Braxos,
®nopun, 1986: 51-56].

Yrounsis knaccudukanuo C. Bmaxosa
u C. ®nopuHa, ObUIO PAaCCMOTPEHO, B 3HAUE-
HUU «peans-cjIOBO», JIBa THUIIAa peasuii: pea-
JIUU TPAJULIMOHHOTO ObITA U PEATMH PETUTH-
O3HOM KyJIBTYpHI, U ObLIIa MPEATIOKEHA aBTOP-
CKas KijacCHU(UKAIUs JIEKCUKU KYJIbTypoOJIo-
rudeckoro ouga B cratbe «O B3aUMOCBS3U
coliepKaHusl U GOPMBI JIMHTBOKYJIETYPEM TIPH
NEPEeBO/Ie», a UMEHHO: «1) peanuu Tpaguiu-
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OHHOTO OBITa; 2) WCTOPUYECKHUE HAWUMEHOBA-
HuUs; 3) UCTOpU3MBL; 4) peannu peluruo3HOMl
KYJBTYpBI; 5) IOCIOBUIBI U TOTOBOPKM» (OX-
pemoBa, 1999: 263).

JlanpHeWme MHOTOJIETHUE HCCIIEI0Ba-
HUS TEKCTOB XyH0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN
[OKa3ajJy BBICOKYIO YAaCTOTHOCTh peauii
TPaJULIMOHHOTO OBITA, KOTOPBIE B PAa3IMYHOMN
CTENEHMU aJeKBaTHOCTU MEPEKOAUPYIOTCS Ha
JpyTHUE SI3bIKU TIPU NIEPEBOJE, U B CBETE BbI-
LIE€CKAa3aHHOTO, PACCMaTPUBAIOTCSI HaMU Kak
OJIUH U3 THUIIOB JIMHTBOKYJIBTYPEM.

Wtak, HOBHU3HA NPEACTABIEHHOIO B
JaHHOM pa0oTe moaxoa 3aKiIo4aeTcs,

BO-TIEPBbIX, B PACCMOTPEHHM KOHIIETI-
Tocdepsl pomana M. bynrakoBa «Mactep u
Maprapura» Kak COBOKYIHOCTH HEHTpasb-
HBIX M COLMOKYJBTYPHBIX XyIOXKECTBEHHBIX
KOHIIETITOB, TMOCJIEIHUE MPECTABISIIOT CO00i
NepCOHU(UIMPOBAHHBIE M HENEePCOHU(UIIU-
POBAaHHBIE XY/IO’)KECTBEHHBIE COLIMOKYJIBTYP-
HbIE€ KOHIIEIITHI;

ECTECTBCHHRIE H3LIKH

BO-BTOPBIX, B W3JIOKEHUHU ABTOPCKOU
KJIACCU(UKAIUU JIMHTBOKYJIBTYPEM, BBICOK-
OYACTOTHBIX B HOMHHATHBHOM IIOJIE Hemep-
COHM(UUMPOBAHHOIO  COIMOKYJIbTYPHOIO
XYA0K€CTBEHHOI0 KOHUIENTA «COBETCKUU
OBIT», PENpPe3CHTHPOBAHHOTO B TMPOMU3BEC-
Hun M. bynrakoBa «Mactep u Mapraputay;

B-TPEThUX, B MPOBEJECHUU KOTHUTHUBHO-
TEPMEHEBTUYECKOTO M KOTHUTHUBHO-COIOCTA-
BUTEJILHOTO  WCCJEJAOBAHUM  BBISBJICHHBIX
JUHTBOKYJIBTYPEM B HOMUHATUBHOM TIOJI€ HC-
CJIETyeMOT0 KOHIIENTa «COBETCKHIl OBIT» B
TEKCTE-OpUTHMHAJIE Ha PYCCKOM S3bIKE U
TEKCTAaX-NIEPEBOJIaX HAa E€CTECTBEHHbIE SI3bIKU
TEPMAHCKOM BETBM M HUCKYCCTBEHHBIA SA3BIK
3CIIEPAHTO.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO TEKCT poMaHa pac-
CMaTpPUBAETCS HA TSATH S3bIKAX (SI3bIK OPUTH-
Hajla U 4YeThIpe MEePEeBOAHBIX s3bIKA), TMOJara-
€M IIe1ecO00pa3HO MPHUBECTH KOPPENAIHOH-
HYIO CXEMY SI3bIKOB, HA KOTOPBIX UCCIIEIYETCA
B pa0oTe JMHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUA MapKH-
POBaHHBIN MaTepuai:

H”fﬁx\\

# HCKYCCTBCHHLIC A3LIKH

~.

0aNTO-CIABAHCKAN BETBE

repMaHcKas BETBb

‘ IUIAHOBEIH A3BIK ‘

/

N

CllaBAHCKAA janajiHorepMaHcKas poMaHcKas
rpymnma rpymnmna rpynna
h
BOCTOYHOC/IA- aHIIHIlCKHil Hoepo- ramio-
BAHCKHE KiacTep poMaHcKas pOMaHCKas
A3bIKH NoArpynna noArpynmna
3 /

pPYCCKHii aurIHHCKHI HCTIAHCKMIT (ppaniry3ckHil ICNEPAHTO

A3BIK A3BIK AIBIK AIBIK

Puc. 1. KoppensinnmonHas cxema siI3bIKOB OpUTHHAIIA U TIEPEBO/Ia pOMaHa
M. bynrakosa «Mactep u Maprapura»
Fig. 1. Languages correlation scheme, using in original and translated versions of the novel

“The Master and Margarita” by M. Bulgakov
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[IpoBen€HHBI KOrHUTHBHO-TEPMEHEB-
TUYECKUH aHalu3 KoHLenTocdepsl pomaHa
BBISIBUJI PSAJl JIMHIBOKYJBTYpPEM, (OpPMHUPYIO-
IIMX HOMHHATUBHOE I0JI€ HENepCOHU(HIIN-
POBaHHOTO COLMOKYJBTYPHOIO XYI0KECTBEH-
HOTO KOHILIENTa «COBETCKHH OBIT», a UMEHHO
TOM €ro 4acTH, KOTOPAsl COIPSIKEHA C TUYEHKOU
«BcTpeua Ha Ilarpuapmux mnpymax» Kak
HA4YQJIbHOW SYEHKOM KOTHUTUBHO-CIOKETHOU
TEKCTOBOM Marpuupl pomMaHa M. bynrakosa
«Mactep u Maprapuray.

BrisiBiIeHHBIE JTMHIBOKYJIBTYPEMBI KJlaC-
cuUUUpPOBaHbl HaMU TIO0  CJELYIOIIUM
IpyIIIaMm:

(1) TomoHMMHYECKHE JHMHIBOKYJIBTY-
peMBl,

(2) TAIOTOHUMHYECKHUE JIMHTBOKYJb-
TYpPEMBI,

3) UMHIKEBBIE JIMHTBOKYJIbTYPEMBI,

(4) aZIMHUHHUCTpPATUBHBIC JIMHTBOKYJIb-
TYPEMBI.

B naHHOM cTarbe NpenCTaBIEHBI pe-
3yJIBTaThl MHTEPIPETALUH JIMHTBOKYJIBTYPEM
TOJIBKO TMEPBBIX ABYyX IPYyMI, YTO OOyCIOBIIE-
HO JIOIYCTUMBIM 0OBEMOM CTaThH.

Wtak, oTtpazuM B Tabiuie pe3yiabTaTbl
HCCIIEA0BAHMS TIEPBOM IPYIIIBI — TPYMIIBI TO-
MIOHMMHMYECKHUX JIMHTBOKYJIBTYPEM, MOJ KOTO-
pPBIMH HaMH IIOHHMMAKOTCSl CJIOBA U CJIIOBOCO-
YETaHMsI, PENPE3CHTUPYIONINE HAUMEHOBAHHUS
HCTOPUYECKH MapKHPOBAaHHBIX OOBEKTOB, pe-

B Tabnuie mpUHSATH KOJBI SI3BIKOB, W3-
JIOKEHHBIE B CTaHapTe S3bIKOBBIX KoaoB 1SO
639-3 (2007) (Mexmynapoansiii ... http), a
UMEHHO: I'US — pyCCKUH, €Ng — aHIIMNCKUA,
spa — ucnanckwuii, fra — dpanmysckuii, €po —
3CMEPaHTo.

Taxxe B maHHOH Tabiauile U B TaOJIHUIIE
[JTIIOTOHUMUYECKUX JIMHTBOKYJIBTYpEM pac-
CMaTpUBaeMbIM JIMHTBOKYJIETYpeMaM Ha aH-
[JIMIICKOM, MCIIaHCKOM, (DPAHITy3CKOM H dCIie-
PaHTO SI3bIKAX, MPEIJIOKECHBI aBTOPCKHUE IKBH-
BAJICHTHI JJIsi yAOOCTBA O3HAKOMIICHHUS C pe-
3yJabTaTaMy JaHHOW pa0OThl HAMIUX KOJLJIET,
HE BJIAJCIONINX BCEM MPHUBICUYEHHBIM K HC-
CJICJTOBAHHIO CIICKTPOM SI3BIKOB.

Bonee Toro, B Tabnuue B BUAE GopMyi
OTpa’KCHBI Pe3yIaBTATHI KOTHUTHBHO-
COMOCTAaBUTEIBHOTO aHajdn3a TOMOHUMUYE-
CKHX JIMHTBOKYJIBTYPEM TEKCTOB OpPUTHHAIIA H
NEPEeBO/Ia B ACTIEKTe CUMMETPUN/AaCUMMETPHUH
nepeadyu uX IUTAHOB COACPKAHWS W IJIAHOB
BBIPAXKCHHUS.

B ¢dopmynax mnpuHATBI aBTOpPCKHE
YCIIOBHBIE 00O3HAYEHHUs, S — TUIaH COJEpIKa-
HHSI OpUTHHANa, S' - UIaH COAEp KaHus mepe-
Boma, f — mman BeIpakeHusi opurunana, f! —
TUTAaH BBIPKEHUS MEpPEeBOa, S — CUMMETpUY-
Hasl MIEPEKOIMPOBKA €IMHUIIBI IepeBoaa, A —
aCUMMETpUYHAs TEPEKOIUPOBKA  CIIUHUIIBI
nepeBoa.

K dopmymnam, oTpaxarommM acHMMET-

MPE3EHTUPOBAHHBIX B XYJOKECTBEHHOM IMPO- PUYHBII  TEepeBOA,  JAlOTCI  TE3UCHBIE
CTPAHCTBE TEKCTA. MOSICHEHUSL.
Tabmuna 1
TonoHuMuYecKue JUHTBOKYJIbTYpPeMbI: OPUTHHAJILHbIE U NepeBeléHHbIe BADUAHTHI
Table 1
Place names linguoculturemes: original and translated versions
Ne rus eng spa fra epo
1. |ga Ilar-jatthe Patri- |[En Los Es-de I’étang  dude la Patriarhxa lageto
puap- |arch’s Ponds [tanques del Pa-|Patriarche (ua npyne|(na [larpuap-muem npyne)
[ITHX (na ITarpuap- [triarca (ma npy-[[latpuapxa)
npy-nax [mmx npynax) |max I[larpuapxa)
S—S—s! s—S-¢!
f-S—f! f-A-f S—S-g! S—S—-¢!
CUHTETHUYCCKAs f-A-f f-A-f
TPaHC-TIO3ULIHS |[CUHTETHYECKAS (ma Ilarpuapmem npyne)
JacTHU peyu TPaHCIIO3UIINA, CUHTETUYEC-Kasi  TpaHC-
TPAHCIIO3ULIUA MMO3UIUA, TPAHCIIO3UIIUA
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HHUBCJIUPOB-Ka

Ne | rus eng spa fra epo
rPAMMaTUYECKOM  [[PaMMAaTHYECKOM Karero-
KaTeropuu 4ucia  [pUH Yucliia
WMH.4.— e0.u. WMH.4.— e0.u.
2. |ma-mas |Malaya la Malayalla  rue  Malaiala Malgranda Bronnaja|
Opon- |Bronnaya Bronnaya Bronnaia strato
Hast ynu-Street (Manas
1a bponnas ynu-(Manas Bpon-|(ynuia Mannasi(Manast Bponnas ynuia)
11a) Hast) bponHast)
S—S—s! S—S—s!
f-S—f S—A-gs' S—S—s' f—-S—f
f-A-f f-A-f

IIOPAA0K CJIOB

3 [camo-BoeiSadovoye la

Saddvayal

la ceinture SadovaiaSadovaja strato (Camosas

koib-110 [Ring  (Camo-|(CamoBas) (KoJbIIeBasl  JIOPOTalyJIUIIa)
BOE KOJIBIIO) Canosas)
S—S—s! S—S—s!
f—-S—ft S— A —s! f—A-—1 S— A —s!
f—A-f' BCTaBKa f—A-f'
HUBEJIMPOB-Ka HUBEJIMPOBKA
Hcxons nx JaHHBIX TAOIHUIBI, OYEBUIHO AYEHKU KOTHUTHUBHO-CIOKETHON CETKU

npeodnajaHue acCUMMMETPUYHOIO IepeBojia
TOTMIOHUMHUYECKUX JIMHIBOKYJIBTYpEM, 3a HC-
KIIIOUEHHEM MX IIepeBOjla Ha aHNIMHCKUHN
SI3BIK.

BerisiBneHHble peoOpa3oBaHus JIMHIBO-
KyJIBTYpeM, B IEJIOM, KJIACCH(PHUIUPOBAHBI B
COOTBETCTBUM C KJacCUpHUKaLMeH, Mpeasno-
xkeHHoi B.I. I'akoM, ¢ mpuBiedeHueM psaa
JIOMOJTHUTENBHBIX TEPMUHOB (HUBEIUPOBKA U
BcTaBKa): «l) TpaHcmo3uuus rpamMmaruye-
CKMX KaTeTOpWid, 2) TPAHCIIO3WIMSA YacTen
peun, 3) TpaHchopManus CPEICTB CBS3U
MEX]y NMPeIOKEHUSAMHU UM UX YacTIMH, 4)
aKTaHTHBIE  TpaHcpopManuu  (M3MEHEHHUE
CHUHTaKCHYecKoll (pyHKIMU cloBa), 5) JeKcu-
Ko-ceMaHTuueckue TtpaHchopmamun» (lak,
1998: 376).

[lo coBOKyMHOCTH BBISIBIEHHBIX ITPE0O-
pa30BaHUil TUHIBOKYJIBTYPEM, OYEBUIHO, YTO
JUIsL 9UTaTe]Iel poMaHa Ha MCIIAHCKOM, (paH-
I[y3CKOM, 3CIEpPAHTO S3bIKaX, KYJIbTYPOJIOTHU-
9ecKH OOYCIIOBIEHHAas 4YacTh CMBICIOBOM

«BcTpeya Ha [larpuapuux npygax», riae mpo-
VCXOJIUT 3aBsi3Ka CIOKETa, TPaHCHOPMHUPOBA-
Ha B 3HAYUTEIILHON CTETICHHU.

Crnemyer oOpaTWTh BHHMaHUE, TaKXKe,
Ha TOT (aKT, 4YTO B TEPEBOJIEC TOMOHHMHYE-
CKOH JIMHTBOKYJIBTYPEMBI «CaJl0BOE KOJIBIIO»
Ha ACIEPaHTO MapaMeTpbl YpOAHUCTHIECKOTO
XyJ0’KECTBEHHOIO MPOCTPAHCTBA OBLIM UCKa-
JKEHBI, TOCKOJIBKY KOJIbIIeOOpa3Has MOCKOB-
CKasl yJHIIa «CaJoBOE KOJIBIO» TpaHCHOpMHU-
poBaHa B OOBIYHYIO TOPOJCKYIO  YIHILY
«Sadovaja strato» / «CamoBas yiuia», 4TO
MPUBEJIO K HUBEJIUPOBKE 3HAYUMOTO IS MOC-
KOBCKOTO TPOCTPAHCTBA TOMOHUMHYECKOTO
CHMBOJIA B TEKCTE MEPEBOJIA HA ICIIEPAHTO.

Jlanee, KOTHUTHBHO-COMOCTaBUTEIBbHBIN
aHaJIM3 TIIOTOHUMHYECKUX JIMHTBOKYJIBTYPEM,
oA KOTOpPbIMH HaMH IIOHUMAKOTCA CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHUS, peTnpe3eHTHPYIOIINE
HaMMCHOBaHUA THIIK B XYAOKCCTBCHHOM
TEKCTE, MOKa3aj CIEAYIOIUe 0COOCHHOCTH UX
NEPEKOIMPOBKH, U3JI0KEHHBIE B TAOIHIIE 2.
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Tabmuma 2
IMroToHUMHUYeCKUEe JUHTBOKYJILTYPEMbI: OPUTHHAJILHBIE U NepeBeIéHHbIE BAPHAHTHI
Table 2
Glutonymic linguoculturemes: original and translated versions
1 Hap3aH seltzer (Cenbrep-agua mineral (Bomade  1’eau  dejmineral’akvon (mu-
CKasi BOJIa) MUHE-pabHas) Narzan (BomajHepasibHas BOjIA)
S—A-—¢! S—S—s! Hap3an) s—S-—s!
f-A-f f-A-f S—S—s! f-A-f
renepanuzanus  [f—A—f! reHepaau3aIus
BCTAaBKa
2.  |aOpuKo- apricot soda (a0-Refresco de albar-du jus d’apricotabrikot’akvon (a6-
coBast pUKOCOBass ra3u-icoque (HamMTOK u3|(COK U3 aOpHKOCa)PUKOCOBas BO/IA)
poBaHHas BoJa) [aOpUKOC)
S—S—s! S—S—s! S—A-—s' S—S—s!
f-A-f! f-A-f! f—-A-f! f—-A-f!
reHepanu-3alys |[FeHepaau3anus 3aMeHa BCTaBKa
3.  [mHMBO beer cerveza la biere bieron
(muBO) (muBo) (muBO) (muBo)
S—S—s! S—S—s! S—S—s! S—S—s!
f-S-f f-S-f f-S-f f-S-f
KoruutuBHO-COMIOCTaBUTENbHBIA ~ aHa- TUIpOKapOOHATHAS HaTPUEBO-MarHUEBO-

JIU3 IIIOTOHUMHUYECKUX JIMHTBOKYJBTYPEM
MIO0Ka3aJjl, 4To U3 TPEX €IUHUL], BbISIBICHHBIX B
CErMEHTE HOMHHATHBHOIO IOJII HENEPCOHM-
(UIMPOBAHHOTO COLMOKYJIBTYPHOTO XY/IOXKe-
CTBEHHOI'O KOHIIETITa «COBETCKUH OBITY», CO-
MIPSDKEHHOTO ¢ siYeMKol «BcTpeda Ha Ilatpu-
aplux Ipygax» KOTHHUTUBHO-CIOKETHOW CET-
KM POMaHa, TAe MPOUCXOIUT 3aBs3Ka CIOXKETA,
TOJIBKO JBE JIMHIBOKYJIBTYPEMBI: «Hap3aH» H
«abpukocoBasi» TpaHCHOPMUPOBAHBI  TIpe-
UMYIIECTBEHHO B IUIAHE BBIPAXKEHUS, TOTAA
KaK IUIaH COJEp’KaHUS B ILIECTH CIIydasX W3
BOCBMH II€pellaH CUMMETPUYHO. Tem He Me-
HEe, OCTAaBIIMECS J1Ba Cilydas IepeBoja IpHU-
MEYaTeNbHbl «ACKAKEHUEM)» CBOMCTB HAIUT-
KOB, OIIMCaHHBIX B TEKCTE OPUTHHAJIA.

Tak, DIIOTOHMM «Hap3aH» IepejaH K
BOCIIPUSTHIO AHIVIOSA3BIYHOIO YHUTATENs IVIIO-
toHnMOoM «Seltzery / «Cenbrepckas Bomay.
YTounum, uyto «Cenbrepckas Bofa» — 3TO
XJIOPUAHO-THIPOKapOOHATHO-HATPHUEBAasT BOJA
€CTECTBEHHOW Tra3u(UKai U3 HEMEIKOTO
ucrounuka Hwupepsensrepc B ropax TayHac,
TOrJa Kak «Hap3aH» — OJT0 Cynbdaro-

KaJbI[MeBas MpUPOAHAas MUHEpallbHas BOJIa U3
HMCTOYHUKOB Ha CEBEPHBIX CKJIOHAaX Cxanu-
croro xpebta bonbioro Kaskasa.

3amMeHa TJIIOTOHMMa «Hap3aH» [ITO-
HUMOM «Seltzer» mpuBena K ONMIMOOYHON OT-
CBUJIKE aHIJIOTOBOPSIIETO YHUTATENsl K TPOK-
CEMHBIM (OHOBBIM 3HAHHSIM, B pE3yJbTare
YEro 4YuTaTesib BOCIMPUHUMAET TO, YTO OJIUH
u3 repoeB pomana, bepmnos3, B CoBeTckoi
Poccun sxemaer nmpruoOpecTH HE OTEYECTBEH-
HBIi MUHEpaJIbHBI HAIUTOK «Hap3aH», a 3a-
TPAHUYHYI0, HEMEIIKYIO «CEIBTEPCKYIO BOIY.

Jpyroil HamuToOK, penpe3eHTHUPOBaH-
HBI TIIFOTOHAMOM «a0pUKOCOBas», T.e. «al-
pHKOCOBasi ra3upoBaHHas BOJAa» INepeldaH K
BOCHIPHUATHIO  (DPAHKOS3BIYHOTO  YHTATEIIS
cioBocoueTanreM «du jus d’apricot» / «cok
u3 abpuKoca», 9TO TaKKe MCKAKAET JCHCTBU-
TETLHOCTh, TIOCKOJIbKY, KaK HW3BECTHO, B
CTpaHe He OBLIO a0PUKOC B TAKOM KOJIHYECTBE,
YTOOBl M3 HHUX MPUTOTOBHUTH COK, MOATOMY
MPUTOTOBJISIACH TOJIBKO ra3UpOBaHHAs BOAA.
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3akiaroueHue

[TpoBenéHHOE Hccnea0BaHUE TTO3BOISET
MPUJITHU K CJIETYIOIINUM BbIBOJAM:

1. PaccmoTpeHHne XyqOXKECTBEHHOIO
TEKCTa KaK COBOKYITHOCTH JIByX THIIOB MoOje-
Jei: snepHo-nepudepuitHoi Moienu KoHLer-
TOC(Eepbl U MOJENIN KOIHUTHBHO-CHKETHOM
MaTpULlbl  NPEAOCTABISAET  HUCCIIEAOBATEIIO
KOMITJIEKCHbIE HHTEPIPETaTUBHbIE BO3MOXK-
HOCTH.

2. UccrnenoBanue simepHo-niepude-
PHUIHOI CTPYKTYpbl KOHLENTOC(HEpPbI KaK CO-
BOKYITHOCTU HEUTPAJIbHBIX U COLMOKYJIBTYp-
HBIX XyHOXKECTBEHHBIX KOHIIENITOB B aCIIEKTE
TaKUX [apaMeTpPOB KaK NEpCOHU(PUIUPOBAH-
HBI / HENepcOHU(UIMPOBAHHBIA KOHIIETIT,
OOBIYHBIM KOHIENT / KOHIENT-IOMUHAHTA
CHocoOCTBYET (OPMUPOBAHUIO KOMILIEKCHOM
TEKCTOBOU MOJIEIH.

3. JleranbHO€ M3y4yeHHME HOMUHATHBHO-
rO MOJISl COLMOKYJBTYPHBIX KOHIIENITOB BbISB-
JSI€T BBICOKYIO YaCTOTHOCTb JIMHTBOKYJIBTY-
PeM Kak OJJHOTO U3 TUIIOB HOMUHAHTOB.

4. KOrTHUTUBHO-T€PMEHEBTUYECKHIT
aHanu3 KoHrentocdepsl pomana M. Bynrako-
Ba «Mactep u Mapraputa» BBISIBUJI HAJIUYHE
NEePCOHU(UITUPOBAHHBIX  COLIMOKYJIBTYPHBIX
XyJ0KECTBEHHBIX KOHIIETITOB-/IOMUHAHT:
«Hemya», «macrep», «Bomanny», «Maprapu-
Tay, «1Mod3T be3noMHubIi» U HenepcoHUupUIU-
POBAHHBIX COLMOKYJITYPHBIX XY/I0KECTBEH-
HBIX  KOHIENTOB-IOMHUHAHT: «Oubneinckoe
BpEMsD», COBETCKHUI OBIT.

5. KorHUTHBHO-T€pMEHEBTUYE CKHIA
aHaJM3 HOMHHATHBHOTO TOJsI HEMEepCOHU(U-
LMPOBAHHOTO  COLIMOKYJIBTYPHOTO  XyJOXe-
CTBEHHOTO KOHIIETITA-OMUHAHTBI «COBETCKHM
OBIT» BBISIBUJ BBICOKYIO YaCTOTHOCTH JIMHT-
BOKYJIBTYPEM B LEJIOM, W TpeoOsiafaHue 4e-
TBIPEX TUMOB, B yacTHOCTHU: (1) TomoHuMUUe-
CKHE JINHI'BOKYJIBTYPEMBI, (2) IIIIOTOHUMUYE-
CKHE€ JIMHTBOKYJIBTYpeMbl, (3) HUMHIKEBBIE
JMHTBOKYJIBTYpEMBI, (4) aJIMHUHUCTPATUBHBIE
JMHTBOKYJIBTYPEMBI.

6. UccrnenoBanue KOTHUTUBHO-
CIOKETHOM MaTpuIlbl pOMaHa CErMEHTHPOBa-
JIO TEKCT Ha OTJENbHbIE CIOKETHbBIE SUYEHKH,
Cpeau KOTOPBIX JAETalbHOMY aHalu3y MOJ-

BepIriach ~ HadaJbHas  s4YedKa  MaTpPHIIbI
«BcTpeua Ha [latpuapmux npyaax», a UMEH-
HO JIBAa THUIIA JIMHTBOKYJIBTYPEM W3 BBIIICH3-
noxeHHbIX: (1) TOMOHMMHUYECKHUE JHHIBO-
KyJIbTypeMbl, (2) DIIOTOHUMHUYECKHUE JIMHIBO-
KYJIETYPEMBI,

7. IlpoBenéHHbII KOI'HUTHUBHO-
COMOCTaBUTEIBHBIA aHATU3 KOHIENTOChEPHI
pomaHa BBISIBUJI OCOOCHHOCTU TEPEKOIUPOB-
KU JIMHTBOKYIIETYpeM, (OPMUPYIOIINX HOMHU-
HAaTUBHOE TI0JIE HEMEPCOHU(PUITUPOBAHHOTO
COIIMOKYJIBTYPHOIO  XY/I0’)KECTBEHHOTO  KOH-
LIENITa «COBETCKUM OBIT», a UMEHHO TOW €ro
4acTH, KOTOpas COINpsDKEHAa C  sYeUKon
«BcTpeua Ha [larpmapmux mpymax» Kak
Ha4yaJbHOM CMBICJIOBOU SIYEMKON KOTHUTUBHO-
CIOKETHOM TEKCTOBOM MATpHUIbl POMAaHA,
CpPEeICTBAMHM PA3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB, a
MMEHHO CpPECTBAMU aHIJIMKHCKOTO, UCITAHCKO-
0, (PaHIly3CKOTO, ICTIEPAHTO S3bIKOB:

a) U3 MECTU JIMHTBOKYJIBTYPEM TOJBKO
OJIHA JIMHTBOKYJIETYpEMA - IJIFOTOHUM «ITHBO»
MepeBeicHa CUMMETPUYHO HA BCE YETHIPE
SI3bIKa M OJIHA JIMHTBOKYJIBTYpEMa, TOIMOHHM
«mamasi OpoHHas YJIHIIA», TEpeBe/eHA CHUM-
METPUYHO Ha JIBa 53bIKa: HA AHIVIMICKUUA U
3CIIEPAHTO;

0) TpM TONOHUMUYECKHUX JIMHTBOKYIIb-
TypeMbl TIepeBeACHbl CHUMMETPUYHO Ha aH-
TIUHACKUHN S3BIK;

3) camas BBICOKas CTENEHb ACUMMET-
PUYHON TEepenayu JIMHITBOKYJIbTYPEMBI BBISB-
JIEHa Y HOMUHAHTA «CaJ0BOE KOJIBLIOY;

4) mpeuMyIIeCTBEHHO CHMMETPHYHO B
TJIaHe COACPIKAHUS TEePEIaHbl JIMHTBOKYJIBTY-
peMbl Ha aHIIMICKUM, (paHIy3CKHii, Scre-
PaHTO SI3bIKH;

5) IpeuMyIIeCTBEHHO aCUMMETPUYHO B
TJIaHe BBIPAXKEHUSI NIEPEKOAUPOBAHBI JTUHTBO-
KyJbTypEeMbl Ha HMCMAHCKUI U (paHIly3CKHii
SI3BIKU.

[Tonaraem, 4TO MNPEIJIOKEHHBIM aJro-
PUTM HCCIIEIOBAHUS TIO3BOJISIET TOJIYYUTh
OOBEKTHBHBIC JaHHBIE O CTENEHU aJamnTaluu
PacCMOTPEHHBIX KOMIIOHEHTOB KYJIBTYPOJIO-
rudeckoro (Gonma pomana M. bynrakosa
«Mactep u Mapraputa» U MOXET OBITH TIPHU-
MEHEH 18 NAJIbHENIINX UCCIICTOBaHNN.
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